


Die in dieser Ersatzteilliste aufgeführten Bauteile sind nur 
für Reparatur von Deutz Motoren der bezeichneten Baurei-
he zu verwenden (bestimmungsgemäßer Gebrauch). Über 
den fachgerechten Einbau von Ersatzteilen informieren die 
Betriebsanleitung (Wartungsarbeiten) und das Werkstatt-
handbuch (Reparaturarbeiten) ausführlich. Für Schäden 
oder Verletzungen von Personen, die aus der Nichtbeach-

I componenti elencati in questa lista di pezzi di ricambio de-
vono essere utilizzati soltanto per la riparazione di motori 
Deutz della serie specifica indicata (uso conforme alla de-
stinazione). Il libretto di istruzioni (interventi di manutenzio-
ne) ed il manuale d'officina (interventi di riparazione) 
forniranno delucidazioni dettagliate sul montaggio corretto 
dei pezzi di ricambio. Il fabbricante non si assume nessuna 

ken (reparasjonsarbeid). Produsenten påtar seg ikke 
ansvar for materielle skader eller personskader som 
skyldes at de relevante anvisningene ikke har blitt fulgt.
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tung der entsprechenden Anleitung führen, übernimmt der 
Hersteller keine Haftung.
The parts contained in this Catalogue are type-specific and 
shall be used only for repairing engines belonging to the 
DEUTZ engine family given on the cover (approved purpo-

responsabilità per danni o lesioni a persone dovuti all’inos-
servanza delle relative istruzioni.
De onderdelen in deze onderdelenlijst mogen uitsluitend 
worden gebruikt voor reparatie van Deutz-motoren uit de 
vermelde bouwserie (gebruik volgens de voorschriften). Uit-
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αµβάνονται σ' αυτόν τον 
µερών πρέπει να 
α την επισκευή κινητήρων Deutz 
ευαστικής σειράς (προοριζόµενη 
οθέτηση των ανταλλακτικών 
υτικά οι οδηγίες λειτουργίας 
ι το εγχειρίδιο συνεργείου 
ατασκευαστής δεν αναλαµβάνει 
ηµιές και τραυµατισµούς που θα 
ρηση των αντίστοιχων οδηγιών.
 belirtilen yapı parçaları yalnızca, 
ensup DEUTZ mortorlarının tami-
gun kullanım). Yedek parçaların 
kılması için detaylı bilgiyi, işletim 
 ve atölye el kitabından (tamir 

i talimatlara riayet edilmediği tak-
asar veya yaralanmaları duru-
 üstlenmez.
перечне запасных частей 
олько для ремонта двигателей 
спользование по назначению). 
асных частей подробно 
твах по эксплуатации (работы 
ремонту (ремонтные работы). 
икакой ответственности за 
ие персонала вследствие 
твующего руководства.
ce się na niniejszej liście przez-
napraw silników Deutz oznaczo-
odne z przeznaczeniem). 
miennych opisany jest obszernie 
 konserwacyjne) i książce warsz-
ent nie ponosi odpowiedzialności 
b obrażenia ludzi, które wynikną 

wiedniej instrukcji.
2

se). Full information for the
are to be found in the rele
nance work) and Worksho
nufacturer shall not be liab
persons resulting from no
ven in the manuals.
La présente nomenclature
composants à utiliser uniq
des moteurs Deutz de la s
me). Le manuel d’utilisatio
nuel d’atelier (réparations
informations sur le monta
chées. Le fabricant décline
les dommages ou blessur
non-respect des présente
Los componentes indicad
puesto se emplearán exclu
motores Deutz de la serie
lidad). Respecto al correc
puesto, véanse los manua
mantenimiento) y el manu
ción). El fabricante no res
personas resultantes de la
correspondiente.
As peças e partes compon
peças sobressalentes ser
stinam) somente para a re
rie designada. O manual d
(trabalhos de manutenção
de reparação) proporciona
quanto à montagem tecnic
selentes. O fabricante não
dade por danos ou lesões
inobservância das instruç
 proper installation of spare parts 
ant Operating Manual (mainte-
p Manual (repair work). The ma-
le for any damage or injury of 
-compliance with guidelines gi-

de pièce détachées énumère les 
uement à des fins de réparation 
érie indiquée (utilisation confor-
n (travaux d’entretien) et le ma-
 apportent de plus amples 
e approprié des pièces déta-
 toute responsabilité concernant 
s de personnes résultant du 
 instructions.
s en esta lista de piezas de re-
sivamente para la reparación de 
indicada (uso conforme a la fina-
o montaje de las piezas de re-
les de instrucciones (trabajos de 
l de servizio (trabajos de repara-
onderá por daños o lesiones de 
 inobservancia de la instrucción 

ntes relacionadas nesta lista de 
o utilizadas (uso a que se de-
aração de motores Deutz da sé-
e instruções de serviço 
 e o manual de oficina (trabalhos 
m informações pormenorizadas 
amente correta de peças sobres-
 assume qualquer responsabili-
pessoais resultantes da 
es correspondentes.

voerige informatie over de
len is te vinden in de gebr
(onderhoudswerkzaamhe
ding (reparaties). De fabri
schadigingen of lichamelij
niet-naleving van de desb
De i denna reservdelslista
endast användas för repa
ven byggserie (ändamålse
mationer angående korrek
framgår av instruktionsbok
stadshandboken (reparati
kador, som uppstår på gru
anvisning, övertar tillverka
De i denne reservedelslist
anvendes til reparation af 
(Anvendelse i overensstem
vedrørende den korrekte m
af instruktionsbogen (serv
(reparation). Producenten
der på personer eller ting 
i den relevante vejledning
Tässä varaosaluettelossa
käyttää vain ilmoitetun tyy
jaustöissä (käyttötarkoituk
jeesta (kohdasta Huoltoty
(kohdasta Korjaustyöt) kä
varaosat asennetaan asia
vahingoista tai henkilöiden
vat siitä, että vastaavaa o
Komponenter som er oppf
bare beregnet til reparasjo
de serier som er angitt (for
innmontering av reserved
struksjonsboken (vedlikeh
 correcte montage van onderde-
iksaanwijzing 
en) en de werkplaatshandlei-
ant is niet aansprakelijk voor be-
e letsels die voortvloeien uit de 
treffende voorschriften.

 upptagna komponenterna ska 
ation av Deutz-motorer av angi-
nlig användning). Utförliga infor-
t montering av reservdelar 
en (skötselarbeten) och verk-
ner). För person- och materials-
nd av ignorering av respektive 
ren inget ansvar.
e angivne komponenter må kun 
eutz-motorer i den anførte serie 
melse med formålet). Detaljer 
ontering af reservedele fremgår 

ice) samt værkstedshåndbogen 
påtager sig intet ansvar for ska-
om følge af, at bestemmelserne 
ikke er overholdt.
lueteltuja komponentteja tulee 
ppisten Deutz-moottoreiden kor-
sen mukainen käyttö). Käyttöoh-
t) ja korjaamokäsikirjasta 
 yksityiskohtaisesti ilmi, kuinka 
mukaisesti. Valmistaja ei vastaa 
 loukkaantumisista, jotka johtu-
jetta ei ole noudatettu.
rt på denne reservedelslisten, er 
 av DEUTZ motorer som tilhører 

skriftsmessing bruk). Fagmessig 
ler er utførlig beskrevet i in-

oldsarbeid) og verkstedshåndbo-

Τα εξαρτήµατα που περιλ
κατάλογο ανταλλακτικών 
χρησιµοποιούνται µόνο γι
της αναφερόµενης κατασκ
χρήση). Για τη σωστή τοπ
µερών ενηµερώνουν αναλ
(εργασίες συντήρησης) κα
(εργασίες επισκευής). Ο κ
καµία ευθύνη για υλικές ζ
προκληθούν από τη µη τή
Bu yedek parça listesinde
adı geçen yapı serisine m
rinde kullanılır (amaca uy
kuralınca uygun olarak ta
talimatından (bakım işleri)
işleri) edinebilirsiniz. İlgilil
dirde, kişilerde oluşacak h
munda Üretici, sorumluluk
Приведенные в данном 
детали предназначены т
Deutz указанных серий (и
Правильный монтаж зап
описывается в руководс
по техобслуживанию) и 
Изготовитель не несет н
ущерб или травмирован
несоблюдения соответс
Części zamienne znajdują
naczone są wyłącznie do 
nej serii (zastosowanie zg
Fachowy montaż części za
w instrukcji obsługi (prace
tatowej (naprawy). Produc
za uszkodzenia sprzętu lu
z nieprzestrzegania odpo
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Vorwort
Sehr geehrter Kunde

Die  Motoren der Marke DEUTZ sind für ein 
breites Anwendungsspektrum entwickelt. 
Dabei wird durch ein umfangreiches Ange-

Bestellangaben

Bei der Bestellung von Original DEUTZ Tei-
len sind folgende Angaben erforderlich:

- Motor-Nr.

Service

Wenden Sie sich bei Betriebsstörungen und 
Ersatzteilfragen an eine unserer zuständi-
gen Service-Vertretungen. Unser geschultes 

 im Schadensfall für eine 
rechte Instandsetzung 

von Original DEUTZ Tei-

de
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bot von Varianten sichergestellt, dass die je-
weiligen speziellen Anforderungen erfüllt 
werden.

- Ident-Nr.

- Stückzahl

Fachpersonal sorgt
schnelle und fachge
unter Verwendung 
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er die DEUTZ Partner in 
ren Produkt-Zuständig-
Leistungen können Sie 
tseite entnehmen.

m

lungen und Angaben die-
nd technische Änderun-
serung der Motoren 

 vorbehalten. Nachdruck 
 jeglicher Art, auch aus-
nserer schriftlichen Ge-
4

Ihr Motor ist dem E
ausgerüstet, das he
satzteilliste dargest
ponenten sind an Ih

Obwohl die Grafiken
len Details dargeste
zelnen Varianten de
werden, so dass da
te Ersatzteil leicht h
Positions-, Baugrup
wird in jedem Fall d
mittelt.

Bitte beachten Sie b
stellung unsere Bes
folgende Beispielgr
schnell und zuverlä
satzteile in der jewe
rungsstand entspre
liefern können.

Für Ihre Rückfragen
beratend zur Verfüg

Ihre 
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baufall entsprechend 
ißt nicht alle in dieser Er-
llten Bauteile und Kom-
rem Motor angebaut.

 weitgehend nicht mit al-
llt sind, können die ein-
utlich unterschieden 
 für Ihren Motor relevan-

erauszufinden ist. Über 
pen- und Motornummer 
s richtige Ersatzteil er-

ei dieser Ersatzteilbe-
tellhinweise (siehe nach-
fiken), damit wir Ihnen 
sig die benötigten Er-

ils dem letzten Ände-
henden Ausführung 

 stehen wir Ihnen gerne 
ung.

Dokumentation

Die Bildtafeln dieser
Motor-Baugruppen 

Die Ident-Nr. 06/59
(z.B. 06) und Positio

Symbolerkläru

Baugruppen

Änderungsz

Anschlusss
Tritt immer 
auf (z.B. A-

-06-

000

A

saufbau

 Ersatzteilliste sind nach 
sortiert. 

besteht aus Baugruppe 
n (z.B. 59).

ng

nummer (z.B. 06)

iffer (z.B. 000)

mbol
indestens paarweise 
, B-B, C-C etc.)

len.

Einen Überblick üb
ihrer Nähe, über de
keiten und Service-
der DEUTZ-Interne

http://www.deutz.co

Gegenüber Darstel
ser Ersatzteilliste si
gen, die zur Verbes
notwendig werden,
und Vervielfältigung
zugsweise, bedarf u
nehmigung.



Preface
Dear Customer

DEUTZ engines are developed to meet the 
requirements of a wide range of applications. 
An extensive program of variant options 

Order information

Please specify the following information 
when ordering original DEUTZ parts:

- Engine no.

Service

In case of operational trouble with your 
equipment or queries about spare parts 
please contact your nearest service dealer-

ff of service experts will 
ny defect quickly, using 
rts.
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gives them their high flexibility.

Your engine is custom-made, i.e. specifically 
equipped for your requirement, which means 

- Ident no.

- Quantity

ship. Our skilled sta
trace and remedy a
genuine DEUTZ pa
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DEUTZ partners in your 
esponsibilities and range 
 can be found on the 

.
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atalogue is subject to en-
necessary for engine ad-
ts reserved. No part of 
 be reprinted or repro-
without our prior permis-
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that not all of the co
blies contained in th
your engine.

The greater part of 
depict all details, an
to differentiate betw
identify the parts pe
model. Fig. Item No
Engine Serial No. ar
lead to the right spa

When placing your 
our ordering hints (s
low). This allow spe
of the required parts
engineering standa

If there are any que
hesitate to contact u

Sincerely,

DEUTZ AG
mponents and assem-
is catalogue are fitted to 

he illustrations does not 
d yet you will find it easy 
en versions and thus to 

rtaining to your engine 
., Assembly Group No., 
e the codes that infallibly 
re part.

rder, please observe 
ee graphic examples be-
dy and reliable delivery 

 that are based on latest 
ds.

stions, please do not 
s.

Document stru

The picture diagram
sorted according to
groups.

The ident no. 06/59 
bly group (e.g. 06) a
59).

Explanation of

Assembly N

Revision lev

A connectio
Always occ
(e.g. A-A, B

-06-

000

A

cture

s in this spare list are 
engine assembly 

is made up of the assem-
nd item number (e.g. 

 symbols

o. (e.g. 06) 

el (e.g. 000)

n symbol
rs at least in pairs

-B, C-C etc.)

An overview of the 
area,their product r
of services provided
DEUTZ home page

http://www.deutz.co

This Spare Parts C
gineering changes 
vancement. All righ
this publication may
duced in any form, 
sion in writing.



Avant-propos
Cher client

Les moteurs de la marque DEUTZ ont été 
développés pour une gamme étendue d'ap-
pli-cations. Il existe un grand choix de vari-

Indications de commande

Lors d’une commande de pièces de rechan-
ge d’origine DEUTZ, il est nécessaire de 
fournir les indications suivantes :

Service

En cas de panne de fonctionnement et pour 
toute question relative à des pièces de re-
change, veuillez vous adresser à notre point 

able pour votre secteur. 
alifié assure une remise 
propriée de votre moteur 

de
en
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antes répondant aux exigences spéciales 
demandées dans chaque cas.

Votre moteur est équipé pour le cas d’appli-

- n° de moteur

- n° d’identification

de service respons
Notre personnel qu
en état rapide et ap

fr
es
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s pièces d’origine 

aperçu des partenaires 
ches avec leurs compét-
t les services qu’ils vous 
ternet de DEUTZ. 

m

ns le droit de procéder 
ièces de rechange à tou-
chniques utiles visant à 
des moteurs. Toute réim-
ction du présent docu-

le, exige notre 
6

cation envisagé, ce
les pièces et compo
ce catalogue de piè
pas montés sur vot

Bien que les graphiq
tous les détails, les
nettement les unes
vous trouverez san
rechange correspon
numéros de référen
teur permettent en t
la pièce de rechang

Lors de votre comm
change veuillez res
commande, (cf. les 
vants) afin que nou
rapidement et sûrem
change demandées
spondante réactual

Nous restons à votre
toute question com

DEUTZ  AG
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qui signifie que toutes 
sants représentés dans 
es de rechange ne sont 
e moteur.

ues ne représentent pas 
variantes se distinguent 
des autres, si bien que 
 problème la pièce de 
dant à votre moteur. Les 
e, de l’organe et du mo-
us les cas de retrouver 

e que vous cherchez.

ande de pièces de re-
ecter nos indications de 
ableaux graphiques sui-
 puissons vous fournir 
ent les pièces de re-

 dans la version corre-
sée.

 entière disposition pour 
lémentaire.

- nombre

Structure de la

Les tableaux illustré
de rechange sont cl
teur.

Le n° d’identification
n° de groupe (p.ex.
(p.ex. 59).

Explication de

Numéro de 
(p. ex. 06)

Indice de m

Symbole d’
Se présente
(p. ex. A-A,

-06-

000

A

 documentation

s de cette liste de pièces 
assés par groupe de mo-

 06/59 est constitué du 
06) et du n° de position 

 symboles

groupe constitutif

odification (p. ex. 000)

ssemblage
 toujours par paire
B-B, C-C etc.)

en n’utilisant que de
DEUTZ.

Vous trouverez un 
DEUTZ les plus pro
ences techniques e
offrent, sur le site in

http://www.deutz.co

Nous nous réservo
dans cette liste de p
tes modifications te
améliorer la qualité 
pression ou reprodu
ment, même partiel
autorisation écrite.



Prólogo
Estimado cliente

Los motores de la marca DEUTZ se han de-
sarrollado para una amplia gama de aplica-
ciones. Una extensa oferta de variantes 

Datos del pedido

Para realizar un pedido de repuestos origi-
nales de DEUTZ tendrá que incluir los si-
guientes datos:

Servicio

En caso de anomalías en el funcionamiento 
y cuestiones sobre repuestos, diríjase a uno 
de nuestros centros responsables del servi-

 personal especializado 
pará de arreglar eficien-
ez cualquier desperfec-

de
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garantiza que se cumplan las exigencias es-
peciales de cada caso.

Su motor se ha equipado de acuerdo con el 

- N.° del motor

- N.° de identificación

cio técnico. Nuestro
y cualificado se ocu
temente y con rapid
7
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stos originales DEUTZ.

rnet de DEUTZ encon-
e los centros de DEUTZ 
roductos de los que se 

y la gama de servicios 

m

derecho a efectuar, fren-
iones e indicaciones de 
tos, las modificaciones 
 para perfeccionar los 

mpresión y reproducción 
 también en la de extrac-
stra autorización por es-
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caso de montaje. E
motor están montad
mostrados.

Pese a que la mayo
contiene todos los d
tinguir bien las difer
que resulta fácil ide
rrespondiente a su 
rrecto para cada ca
de los números de 
tructivo y de motor.

Le rogamos que ten
indicaciones al con
repuestos para que
rápida y eficazment
dos en el modelo co
estado de modificac

En caso de dudas, e
para asesorarle.

DEUTZ AG
to significa que en su 
os los componentes 

ría de los gráficos no 
etalles, se pueden dis-
ntes variantes de modo 
tificar el repuesto co-
otor. El repuesto co-

o se determina a través 
osición, de grupo cons-

ga en cuenta nuestras 
eccionar su pedido de 
le podamos suministrar 
e los repuestos requeri-
rrespondiente al último 
ión.

stamos a su disposición 

- Número

Estructura de l

Las láminas de esta
puestos están clasi
de motor.

El n.° de identificac
to por un n.° de gru
posición (p. ej. 59).

Explicación so

Número de
(p. ej. 06) 

Cifra de mo

Símbolo de
Aparece sie
(p. ej. A-A, 

-06-

000

A

a documentación

 lista de piezas de re-
icadas según el grupo 

ón 06/59 está compues-
o (p. ej. 06) y un n.° de 

bre los símbolos

 grupo constructivo 

dificación (p. ej. 000)

conexión
mpre en grupos de dos 
-B, C-C).

to, utilizando repue

En la página de inte
trará un resumen d
más cercanos, los p
ocupa cada centro 
disponibles.

http://www.deutz.co

Nos reservamos el 
te a las representac
esta lista de repues
técnicas necesarias
motores. Para la rei
en cualquier forma,
tos, se requiere nue
crito.



Prefácio
Prezado cliente

Os motores da marca DEUTZ foram desen-
volvidos para um grande número de aplica-
ções vasto. Assegura-se ao mesmo tempo o 

Estamos à sua inteira disposição para um 
aconselhamento no caso de quaisquer pedi-
dos de informação que nos dirigir.

A sua

Serviço

No caso de avarias operacionais e de possí-
veis consultas relacionadas com peças e 
partes sobressalentes, queiram dirigir-se a 

presentações autoriza-
osso pessoal técnico es-
rá, em caso de uma 

de
en
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cumprimento das exigências específícas 
correspondentes através da ampla oferta de 
variantes.

DEUTZ AG

Dados necessários para a enco-
menda

uma das nossas re
das de serviço. O n
pecializado procura
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ma reparação rápida e 
etente, com a aplicação 
EUTZ.

ão na página da Internet 
ixo) sobre os parceiros 
, as suas competências 
ações de serviços.

cia de um registro de 
dutos direto, qualquer 

tará disponível para dar o 
etente.

m

ireito de proceder a alte-
nica na representação e 

ta de peças sobressalen-
ecessárias para o aper-

otores. Toda e qualquer 
odução, mesmo só em 
sa autorização por escri-
8

O seu motor encon
do com o tipo de mo
estão embutidas to
componentes repre
ças sobressalentes

Embora os gráficos
plamente represent
menores, é possíve
cada uma das varia
contrarse facilment
de importância para
em todo o caso, ve
bressalente correta

Quanto ao pedido d
queira, por favor, ob
ções para encomen
exemplo que segue
fornecer-lhes rápida
ças sobressalentes
com a corresponde
teração atualizada.
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ra-se equipado de acor-
ntagem, isto é, nele não 
as as peças e partes 
entadas na lista de pe-

não se encontrem am-
dos com todos os por-

l distinguir claramente 
ntes, de forma a se en-
 a peça sobressalente 

 o seu motor. É possível, 
ificar a devida peça so-

e peças sobressalentes 
servar as nossas instru-
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